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LANGUAGE 
SCHOOL IN 
KRAKÓW

EXPLORE THE LANGUAGE, DISCOVER POLISH CULTURE

and let yourself be enchanted

POLISH
LERNE DIE SPRACHE KENNEN, ENTDECKE DIE POLNISCHE KULTUR  

und lass dich verzaubern

POZNAJ JĘZYK, ODKRYJ POLSKĄ KULTURĘ  

i daj siê oczarowaæ



The exceptional Cracow vibe consists of, on the one hand, its centuries-long history, unri-
valled monuments and artistic traditions, and on the other its creative people: inhabitants 
(among whom you might meet many who are well-known), artists, students of various na-
tionalities, tourists. It is this unparalleled meeting of cultures which makes everyone feel 
at home here. Taking a leisurely walk down the ancient streets of the Old Town, whatever 
the season, you will always fi nd something to grab your interest  in the rich programme of 
events and cultural parties. A number of these, for example the Jazz Festival, the Cracow 
Film Festival or the Festival of Jewish Culture, draw people from all around the world.  
Cracow is a city whose life is lived in its numerous pubs, cafes, music clubs, and art galleries, 
but equally on its Market Square, on the lush Planty gardens which surround the Old Town, 

on the banks of the Vistula river, or on the green 
meadow Błonia which lies a stone’s throw from the 
city centre. Wherever you go, you will fi nd a host of 
opportunities to practice the Polish language.

KRAKÓW

The young, intelligent and 
dynamic teachers made my 

stay in Krakow very interesting 
and unforgetable.

Florence Vanden Borre, Belgium

ODKRYJ RÓŻNORODNOŚĆ 

i poczuj energiê tego miasta
Trudno o lepsze miejsce do nauki języka polskiego niż 
Kraków. Miasto to łączy w sobie imponujące dziedzictwo 
kulturalne z niepowtarzalną, tętniącą życiem atmosferą. 
Wyjątkowy klimat Krakowa to z jednej strony wielo-
wiekowa historia, unikatowe zabytki, tradycje arty-
styczne, z drugiej zaś tworzący go ludzie: mieszkań-
cy (wśród których spotkać można wiele sławnych 
osób), artyści, studenci różnych narodowości, tury-
ści. To wyjątkowe spotkanie kultur sprawia, że każdy 
czuje się tu dobrze. Spacerując niespiesznie zabytko-
wymi uliczkami Starego Miasta, niezależnie od pory 
roku, znajdziesz dla siebie coś ciekawego w bogatym 
repertuarze wydarzeń i imprez kulturalnych Krako-
wa. Na niektóre z nich, takie jak Festiwal Jazzowy, 
Krakowski Festiwal Filmowy czy Festiwal Kultury 
Żydowskiej, zjeżdżają się ludzie z całego świata. 
Kraków to miasto, którego życie toczy się w licz-
nych pubach, kawiarniach, klubach muzycznych, 
galeriach sztuki, ale również na Rynku, Krakow-
skich Plantach, nad Wisłą czy zielonych Błoniach. 
Wszędzie tam znajdziesz mnóstwo okazji, by używać 
języka polskiego.

ENTDECKE DIE VIELFALT 

und fuehle die Energie dieses Ortes
Es ist schwer, einen besseren Platz als Krakau für das 
Erlernen der polnischen Sprache zu fi nden. Die Stadt 
verbindet ein beeindruckendes Kulturerbe mit einer 
einmaligen, pulsierenden, lebendigen Atmosphäre.
Das außergewöhnliche Flair Krakaus kommt einer-
seits durch die jahrhundertalte Geschichte, die ein-
maligen Sehenswürdigkeiten und die künstlerischen 
Traditionen zustande, andererseits wird es durch die 
Leute geschaff en: Die Bewohner (unter ihnen kann 
man viele bekannte Menschen treff en): Künstler, Stu-
denten unterschiedlicher Nationalitäten, Touristen. 
Diese einzigartige Begegnung der Kulturen bewirkt, 
dass sich jeder wohl fühlt. Wenn man ohne Eile die 
historischen Straßen der Altstadt entlang spaziert, 
unabhängig von der Jahreszeit, fi ndet jeder für sich 
selbst etwas Spannendes im vielseitigen Repertoire 
der Veranstaltungen und Kulturfestivals Krakaus. Zu 
einigen von ihnen, wie zum Beispiel zum Jazz Festival, 
zum Krakauer Filmfestival oder zum jüdischen Kultur-
festival, kommen Menschen aus der ganzen Welt. 
Krakau ist ein Ort, an dem sich das Leben in zahl-
reichen Pubs, Cafés, Musikclubs, Kunstgalerien, aber 
ebenso auf dem Marktplatz, in den Grünanlagen Kra-
kaus, an der Weichsel oder auf den grünen Wiesen 
abspielt. Überall fi ndest du eine Unmenge an Gele-
genheiten, um die polnische Sprache anzuwenden. 

C R A C O W

IT’S DIFFICULT TO FIND 
A BETTER PLACE TO LEARN 

POLISH THAN CRACOW. 
THE CITY COMBINES AN 
IMPRESSIVE CULTURAL 

HERIATGE WITH A UNIQUE, 
LIVELY ATMOSPHERE.

FEEL THE ENERGY 
OF THIS CITY

DISCOVER THE DIVERSITY
and feel the energy of this city



GLOSSA is located in the very heart of Cracow, well-connected to the most important 
spots in the city. In our school you will be greeted by a strong team of staff  and teachers 
whose friendliness and positive energy will help you acclimatise yourself to Cracow. You 
will be learning in small groups of up to 4 or 8 people, with other students from all around 
the world, who have come together to create a fascinating, multi-cultural community. 
The courses are held in bright, spacious, rooms with modern equipment. In the school 
you can make use of our WIFI internet, computer lab and our richly resourced library 
of books and fi lms. In the study room you can do your homework, relax between clas-
ses or hang out with our other course participants. In the immediate vicinity of the 
school you will fi nd cafes, eateries, bars and a fruit and vegetable market. 
In our school, we believe that the best path to learning 
a language is by using it as often as possible. We encourage 
you to use your Polish in a variety of everyday situations. 
We will help you to take the fi rst steps with the language
and we will do everything to make your stay in Poland 
a fruitful and unforgettable experience. 

BEFORE YOU SET OUT ON 
YOUR EXCITING ADVENTURE 
WITH THE POLISH LANGUAGE, 
CHOOSE A SCHOOL WHICH 
WILL HELP YOU REACH YOUR 
GOALS. GLOSSA IS SURE TO 
MEET YOUR EXPECTATIONS. 

WE WILL SHARE  
OUR PASION

PODZIELIMY SIĘ Z TOBĄ 

naszym doœwiadczeniem i pasj¹
Zanim rozpoczniesz swoją ekscytującą przygodę z języ-
kiem polskim, wybierz szkołę, która będzie Cię wspie-
rać w realizacji Twoich celów. GLOSSA z pewnością 
spełni Twoje oczekiwania. 
GLOSSA znajduje się w ścisłym centrum Krakowa, 
w miejscu świetnie skomunikowanym z najważniej-
szymi punktami miasta. W szkole przywita Cię zgrany 
zespół pracowników i lektorów, których życzliwość 
oraz pozytywna energia ułatwią Ci aklimatyzację 
w Krakowie. Uczyć się będziesz w kameralnych 
(maks. 4- lub 8-osobowych) grupach, razem ze stu-
dentami z całego świata, którzy tworzą wielokul-
turową, fascynującą społeczność.
Kursy odbywają się w jasnych, przestronnych, no-
wocześnie wyposażonych salach. W szkole możesz 
korzystać z bezprzewodowej sieci internetowej, pra-
cowni komputerowej oraz bogatych zasobów biblio-
teki i fi lmoteki. W saloniku studenckim [study room] 
możesz przygotować zadania domowe, odpocząć 
w przerwach pomiędzy zajęciami lub spotkać się 
z innymi uczestnikami kursów. W bliskim sąsiedztwie 
Glossy znajdziesz kawiarnie, jadłodajnie, bary i targ 
owocowo-warzywny.
W naszej szkole wierzymy, że najlepszą drogą do 
opanowania języka jest jego częste stosowanie. 
Zmobilizujemy Cię do używania polskiego w rozma-
itych codziennych sytuacjach. Pomożemy Ci stawiać 
pierwsze kroki z językiem i zrobimy wszystko, by 
uczynić Twój pobyt w Polsce owocnym i niezapo-
mnianym doświadczeniem.

WIR TEILEN MIT DIR UNSERE ERFAHRUNG 

und Leidenschaft
Bevor du dein aufregendes Abenteuer mit der polni-
schen Sprache beginnst, wähle eine Schule aus, die 
dich bei der Realisierung deiner Ziele unterstützt. 
GLOSSA erfüllt mit Sicherheit deine Erwartungen. 
GLOSSA befi ndet sich exakt im Zentrum Krakaus, 
hervorragend angeschlossen an alle wichtigen Punkte 
der Stadt. In der Schule heißt dich ein eingespieltes 
Team von Angestellten und Lektoren willkommen, die 
dir durch ihre Freundlichkeit und positive Energie die 
Eingewöhnung in Krakau erleichtern. Lernen wirst du 
in Kleingruppen (maximal 4-8 Personen), zusammen 
mit Studenten aus der ganzen Welt, die eine multikul-
turelle, faszinierende Gemeinschaft bilden.
Die Kurse fi nden in hellen, geräumigen, modern 
ausgestatteten Räumen statt. In der Schule kannst 
du das kabellose Internet, die Computer-Arbeitsplät-
ze, den umfangreichen Bibliotheksbestand und die 
Filmothek benutzen. Im Studierendenraum (Lern-
raum) kannst du Hausaufgaben vorbereiten, in den 
Pausen zwischen dem Unterricht entspannen oder dich 
mit anderen Kursteilnehmern treff en. In der nahen 
Nachbarschaft von Glossa fi ndest du Cafés, Gaststät-
ten, Bars und einen Obst,- und Gemüsemarkt.
In unserer Schule glauben wir, dass ein häufi ger 
Gebrauch der Sprache der beste Weg ist, sie zu 
beherrschen. Wir motivieren dich zum Gebrauch des 
Polnischen in unterschiedlichen Alltagssituationen. 
Wir helfen dir, die ersten Schritte mit der Sprache 
zu gehen und wir machen alles, was möglich ist, um 
deinen Aufenthalt in Polen zu einer erfolreichen, 
unvergesslichen Erfahrung zu machen.

Polnisch lernen bei Glossa ist 
wunderbara! Ich habe mich sofort 
hier heimisch fefuehlt. Das ganze 
Team ist unglaublich freundlich, 
und die Atmosphaere in der Schule 
ist angenehm familiaer. Man findet 
dadurch sehr schnell Kontakt. 
Die Lehrerinnen gehen individuell 
auf die verschiedenen schueler und 
Lerngruppen ein. Die Kurse sind 
anspruchsvoll, aber so aufgebaut, 
dass man jeden Tag viele Erfolg-
serlebnisse hat und dass jeder gut 
mitkommt. Der unterricht ist 
abwechslungsreich und wir haben 
immer viel Spass in der Gruppe. 
Hinnerk Kutscher, Deutschland

WE WILL SHARE OUR PASION 
and experience with you



The welcoming and warm 
environment fosters learning.  

The teachers are friendly 
and knowledgable, making 
the task of learning a new 

language enjoyable.
Natalie Szpakowski, Canada

KURSY JĘZYKOWE 

na miarê Twoich oczekiwañ
Przygotowaliśmy dla Ciebie bogatą ofertę kursów 
języka polskiego, w której na pewno znajdziesz ten 
dostosowany do Twoich potrzeb i oczekiwań. 
� Jesteś zainteresowany szybką i intensywną nauką? 
Zdecyduj się na nasze intensywne kursy w grupach 
standardowych lub mini grupach – Intensive Polish 
Course.
� Znasz już podstawy języka polskiego i zależy Ci 
na komunikacji w sytuacjach biznesowych? Przygo-
towaliśmy dla Ciebie Business Polish Course. 
� Chcesz spędzić wakacje w Krakowie, poznając i do-
skonaląc język? Zapraszamy na letnią szkołę – Sum-
mer School of Polish Language and Culture – gdzie 
intensywnej nauce towarzyszy wyjątkowo bogaty pro-
gram zajęć dodatkowych oraz wakacyjna atmosfera.
� Poszukujesz zajęć, których tematyka będzie do-
pasowana ściśle do Twoich potrzeb? Skorzystaj 
z naszych indywidualny kursów One to One, pod-
czas których 100% czasu i uwagi nauczyciela po-
święcane jest tylko Tobie. 
� Mieszkasz lub planujesz zostać w Krakowie na dłu-
żej? Zapraszamy na kursy długoterminowe – Long 
Term Nonintensive Polish Course, gdzie możesz 
w spokojniejszym tempie poznawać tajniki polszczyzny.
Choć nasze kursy różnią się intensywnością, licz-
bą studentów w grupie oraz tematyką, możesz być 
pewny, że niezależnie od Twojego wyboru wyniesiesz 
z nich to, co najważniejsze – umiejętność komunikacji 
i praktyczną znajomość języka. Przygotuj się na cał-
kowite zanurzenie w języku polskim!

SPRACHKURSE, 

die deinen Erwartungen entsprechen
Wir haben für dich ein umfangreiches Angebot an 
Polnischkursen erstellt, in dem du mit Sicherheit 
den Kurs, der deinen Bedürfnissen und Erwartungen 
entspricht, fi ndest.
� Bist du an einem schnellen und intensiven Lernen 
interessiert? Dann entscheide dich für unsere Inten-
sivkurse in Standard- oder Minigruppen – Intensive 
Polish Course.
� Kennst du schon die Grundlagen der polnischen 
Sprache und es liegt dir mehr an Kommunikation in 
Geschäftssituationen? Wir haben für dich den Busi-
ness Polish Course vorbereitet. 
� Möchtest du deine Ferien in Krakau verbringen, in-
dem du die Sprache kennen lernst und perfektionierst? 
Wir laden zur Sommerschule ein – Summer School of 
Polish Language and Culture – bei der ein reiches 
Programm an zusätzlichen Veranstaltungen und eine 
Ferienatmosphäre das intensive Lernen unterstützt.
� Suchst du Veranstaltungen, deren Thematik eng an 
deine Bedürfnisse angepasst sind? Nutze einen unserer 
One to One Kurse, während derer die Aufmerksamkeit 
des Lehrers 100% der Zeit allein dir gewidmet ist. 
� Lebst du oder planst du länger in Krakau zu ble-
iben? Wir laden dich zu den langfristigen Kursen ein 
– Long Term Nonintensive Polish Course, wo du 
in ruhigem Tempo die Geheimnisse des Polnischen 
kennen lernen kannst.
Obwohl sich unsere Kurse in der Intensität, der Anzahl 
der Studenten in der Gruppe und der Thematik vone-
inander unterscheiden, kannst du sicher sein, dass du 
unabhängig von deiner Wahl das Wichtigste mitnimmst 
– die Kommunikationsfähigkeit und die praktischen 
Kenntnisse der Sprache. Bereite dich auf ein vollstän-
diges Eintauchen in die polnische Sprache vor!

� You’re interested in quick, intensive study? Choose our Intensive Polish Course in 
standard or mini groups. � You already know the basics of Polish and you want to com-
municate in a business environment? Our Business Polish Course has been designed 
specially for you. � You want to spend the holidays in Cracow, learning and perfecting 
the language. You’re invited to our Summer School of Polish Language and Culture, 
where intensive study is accompanied by a wide range of extra-curricular activities and 
a holiday atmosphere. � You’re looking for a course where the subject matter will be clo-
sely matched to your needs? Take advantage of our individual One to One courses, where 
100% of the teacher’s attention is dedicated to you. � You live here, or you’re  planning 
to stay in Cracow for a long time? You’re invited to join our Long Term Nonintensive 
Polish Course, where you can uncover the secrets of Polish at a slower pace. 
Although our courses diff er in their degree of intensity, the number of students in each 
class, and the subject matter, you can rest assured that whichever choice you make, 
you will pick up what’s most important – communicative skills and practical knowledge.
Get ready for total immersion in the Polish language!

WE HAVE PREPARED 
A WIDE RANGE OF POLISH 

LANGUAGE COURSES FOR 
YOU, FROM WHICH YOU WILL 

UNDOUBTEDLY FIND SOME-
THING WHICH MEETS YOUR 
NEEDS AND EXPECTATIONS.

TO MEET YOUR 
EXPECTATIONS

to meet your expectations
LANGUAGE COURSES



UCZ SIĘ Z NAJLEPSZYMI, 

ucz siê skutecznie
Nauka z Glossą jest nie tylko skuteczna, ale przede 
wszystkim pasjonująca.
Nasza kadra to wykwalifi kowani nauczyciele, którzy 
od lat z zaangażowaniem i pasją nauczają języka pol-
skiego jako obcego. Jako trenerzy prowadzą różnego 
typu szkolenia metodyczne w Polsce i za granicą, 
ucząc innych lektorów.  
Nasi lektorzy są autorami popularnej serii podręcz-
ników „Polski, krok po kroku” oraz materiałów za-
wartych na platformie e-learningowej (e-polish.eu). 
Znajdziesz tam m.in. ćwiczenia w formie audio, 
przejrzyste i intuicyjne tabele gramatyczne, a także 
rozbudowany słownik online. E-polish.eu stanowi za-
równo doskonałą pomoc w nauce, jak i uzupełnienie 
kursów odbywających się w szkole. Dzięki temu bę-
dziesz miał możliwość kontynuowania nauki języka 
jeszcze długo po swoim wyjeździe z Krakowa.
Abyś łatwiej przełamał barierę językową, zajęcia już 
od poziomu podstawowego prowadzone są wyłącznie 
po polsku. Stosując metodę „zanurzenia w języku”, 
największy nacisk kładziemy na rozwój umiejętności 
komunikacyjnych w codziennych sytuacjach. Lekcje 
są zawsze dynamiczne, a nauczyciele często wycho-
dzą z zajęciami poza szkołę. Odpowiednio przygoto-
wany program dodatkowy pozwoli Ci również poznać 
wybrane aspekty polskiej kultury, historii i realiów 
społecznych oraz przygotować się na spotkanie z róż-
nicami kulturowymi.

LERNE MIT DEN BESTEN, 

lerne wirkungsvoll
Lernen mit Glossa ist nicht nur wirkungsvoll, son-
dern vor allem spannend.
Unser Personal besteht aus qualifi zierten Lehrern, 
die seit Jahren mit Engagement und Leidenschaft die 
polnische Sprache als Fremsprache unterrichten. 
Als Trainer leiten sie einige methodische Lehrgän-
ge unterschiedlicher Art in Polen und im Ausland, in 
dem sie andere Lektoren unterrichten.  
Unsere Lektoren sind die Autoren der populären 
Lehrbuchreihe „Polski, krok po kroku” und dem dazu 
inbegriff enen Material auf der e-learning Platform 
(e-polish.eu). Dort fi ndest du u.a. Übungen im Audio 
Format, klare und intuitive Grammatiktabellen, aber 
auch ein umfangreiches Wörterbuch online. E-polish.eu 
stellt sowohl eine hervorragende Hilfe zum Lernen 
dar, als auch eine Ergänzung zu den Kursen, die in 
der Schule stattfi nden. Dank dessen wirst du eine 
Möglichkeit haben, das Erlernen der Sprache noch 
lange nach der Abfahrt aus Krakau fortzusetzen.
Um das Überwinden der Sprachbarriere zu erleich-
tern, fi nden die Veranstaltungen schon vom Anfän-
gerniveau an ausschließlich auf Polnisch statt. Durch 
die Verwendung der Methode „eintauchen in die 
Sprache”, legen wir besonderen Augenmerk auf die 
Entwicklung der kommunikativen Fähigkeit in All-
tagssituationen. Der Unterricht ist immer dynamisch, 
oft verlassen die Lehrer die Schule, um den Unter-
richt außerhalb zu halten. Das entsprechend vorbere-
itete Zusatzprogramm erlaubt es dir außerdem ausge-
wählte Aspekte der polnischen Kultur, Geschichte und 
Gesellschaftsnormen kennen zu lernen und sich auf 
ein Treff en mit Kulturunterschieden vorzubereiten.

With Glossa I didn't just learn 
the language but I also got the 
opportunity to know much about 
the culture and customs of Poland. 
Glossa's excellent team and its 
warm atmosphere made me feel very 
quickly part of the family.
Javier Gutierrez, Argentina

Our team is made up of qualifi ed professionals, who have been teaching Polish as a foreign
language with commitment and passion for many years. As trainers, they’ve conducted 
various diff erent types of methodological teacher training courses both in Poland and abroad. 
Our teachers are the authors of the popular series of coursebooks ”Polski, krok po kroku” 
as well as the materials which make up the e-learning platform e-polish.eu. There you 
will fi nd, among other things, listening exercises in audio format, clear and intuitive 
grammar tables, and also an extensive online dictionary. E-polish.eu constitutes not only 
an excellent study aid, but also the perfect complement to the courses which take place 
in our school. Thanks to this, you will have the opportunity to continue your language 
learning long after you leave Cracow. 
So that you can break down the language barrier more easily, our lessons are conducted 
entirely in Polish right from the most basic level. Using the ‘language immersion’ method, 
we place the highest emphasis on the development of communicative skills in everyday si-
tuations. Our lessons are always dynamic, and our teachers regularly take part in activities 
outside school. Our carefully prepared extra-curricular programme gives you the chance to 
learn about a selection of aspects of Polish culture, history and social life, and at the same 
time it off ers you a feeling for some of the cultural diff erences you will fi nd. 

STUDYING WITH GLOSSA 
IS NOT ONLY EFFECTIVE, 
BUT ABOVE ALL EXCITING.

LEARN WITH 
THE BEST

LEARN WITH THE BEST
learn effectively



UCZ SIĘ POLSKIEGO 

i baw siê dobrze!
Najlepszą drogą do opanowania języka jest używa-
nie go w codziennych sytuacjach. Z doświadczenia 
wiemy również, jak ważny dla efektywnej nauki jest 
odpoczynek i miła atmosfera. 
Dlatego przygotowaliśmy bogaty program zajęć do-
datkowych. Dzięki nim wykorzystasz zdobytą wiedzę, 
a także poznasz nowych przyjaciół i zdobędziesz nowe 
umiejętności. Te różnorodne spotkania z językiem 
sprawią, że czas kursu stanie się również czasem nie-
zapomnianych wakacji. 
� Wybierz się na jedną z naszych wycieczek z prze-
wodnikiem po atrakcjach turystycznych Krakowa 
i jego malowniczych okolicach (m.in. Kopalnia Soli 
w Wieliczce, Ojcowski Park Narodowy, Zakopane). 
� Amatorom aktywnego wypoczynku proponujemy 
wycieczki rowerowe oraz jazdę konną połączoną 
z piknikiem. � Przyjdź na jedno z międzynarodowych 
spotkań ze studentami naszej szkoły – wykorzystaj 
okazję do szlifowania języka i dobrej zabawy. � Poz-
nawaj polską kulturę i historię na wykładach, zaję-
ciach dodatkowych i wspólnych seansach fi lmowych. 
� Rozsmakuj się w polskiej kuchni, weź udział w na-
szych warsztatach kulinarnych, na których oprócz 
kulinarnego słownictwa nauczymy Cię, jak ugotować 
tradycyjne polskie potrawy. � Wspólnie z nowymi przy-
jaciółmi odkrywaj liczne krakowskie puby, restauracje 
i kluby – korzystaj z tego, co oferuje Ci Kraków.

LERNE POLNISCH 

und hab Spass!
Der Gebrauch einer Sprache in Alltagssituationen ist 
der beste Weg um eine Sprache zu beherrschen. Aus 
Erfahrung wissen wir auch, dass Erholung und eine 
nette Atmosphäre wichtig für das eff ektive Lernen sind. 
Deswegen haben wir ein umfangreiches Programm an 
Zusatzveranstaltungen erstellt. Dank dessen kannst du 
deine Vorkenntnisse nutzen, aber auch neue Freunde 
kennen lernen und neue Fertigkeiten erwerben. Das 
unterschiedliche Aufeinandertreff en mit der Sprache 
verursacht, dass die Kurszeit ebenfalls zu einer faszi-
nierenden Ferienzeit wird. 
� Brich auf zu einem unserer Ausfl üge zu den touri-
stischen Attraktionen Krakaus und dessen malerischer 
Umgebung zusammen mit einem Reiseführer (u.a. zum 
Salzbergwerk in Wieliczka, zum Nationalpark, nach Za-
kopane). � Liebhabern von aktiver Erholung bieten wir 
Rad- und Reitausfl üge, verbunden mit einem Picknick, 
an. � Komm zu einem der internationalen Treff en mit 
Studenten aus unserer Schule – nutze die Gelegenheit, 
der Sprache den richtigen Schliff  und Spaß zu geben. 
� Komm zu einem der internationalen Treff en mit Stu-
denten aus unserer Schule – nutze die Gelegenheit, 
der Sprache den richtigen Schliff  und Spaß zu geben. 
� Komm auf den Geschmack der polnischen Küche, nimm 
an unseren kulinarischen Workshops teil, an denen wir 
dir außer des kulinarischen Wortschatzes auch lehren 
werden, wie man traditionelle, polnische Speisen kocht. 
� Entdecke zusammen mit deinen neuen Freunden 
zahlreiche Krakauer Pubs, Restaurants und Clubs – nutze
das, was Krakau dir bietet.

Bardzo dobra szko³a. Ma³e grupy, 
dobre nauczycielki. Du¿o siê 

nauczy³am i jestem zadowolona, 
¿e tutaj studiowa³am.

María del Mar Tarrús, Hiszpania

LEARN POLISH 
AND HAVE FUN!

THE BEST WAY TO PICK UP 
A LANGAUAGE IS TO USE IT IN 
EVERYDAY SITUATIONS. FROM 

EXPERIENCE WE ALSO KNOW 
HOW IMPORTANT RELAXATION 
AND A GOOD ATMOSPHERE CAN 
BE FOR YOUR EFFECTIVENESS.

That’s why we’ve prepared a wide range of extra-curricular activities. Thanks to this 
you will be able to make use of the knowledge you’ve acquired and also get to know 
some new friends and pick up some new skills. This varied package of events will 
make sure that the duration of your course is also a fascinating holiday. 
� Go on one of our guided tours to the tourist attractions in Cracow and its scenic surroundings 
(among others to the Salt Mine in Wieliczka, Ojcow National Park, Zakopane). � For the more 
active among you, we can suggest bike trips and horse-riding with a picnic. � Come to one of the 
international meetings with the students at our school – take the chance to polish your language 
and have fun! � Discover Polish culture and history at lectures, extra-curricular activities and
communal fi lm screenings. � Get a taste for Polish cuisine, take part in our culinary work-
shops, during which we teach you both the language of cooking and the how to cook tradi-
tional Polish dishes. � Together with your new friends, discover the vast array of Cracow 
pubs, restaurants and clubs. Take advantage of every-
thing which Cracow has to off er.

and have fun!
LEARN POLISH



STAY IN CRACOW 
AND FEEL AT HOME

With this in mind, we have prepared diff erent types of accommodation. Choose the 
option which is most convenient for you and enjoy every moment you spend in Cracow. 
� If you value your independence – we suggest accommodation in a hotel (from 2 to 
4 stars). The hotels are located in the town centre, so that Cracow and all its attractions 
are at your fi ngertips, day and night. � If you want a taste for real student life, you 
can stay among other students either in halls of residence or in a student fl at. � If you 
want to experience Polish hospitality for yourself, you can stay with one of our 
friendly families. Living in a Polish home, you will be able to practice your language 
skills every day. It will be the ideal complement to your course and not to mention extra 
language training – with guaranteed eff ects! 

ZAMIESZKAJ W KRAKOWIE 

i poczuj siê jak u siebie
Aby Twoja nauka języka była zarówno efektywnym,
jak i miłym doświadczeniem, potrzebujesz wygodnego 
miejsca zamieszkania – Twojej prywatnej przestrzeni. 
Z tą myślą przygotowaliśmy różne formy zakwatero-
wania. Wybierz najbardziej komfortową dla Ciebie 
opcję i ciesz się każdą chwilą spędzoną w Krakowie. 
� Jeśli cenisz własną niezależność – proponuje-
my zakwaterowanie w hotelu (o standardzie od 2 do 
4 gwiazdek). Hotele znajdują się w centrum miasta, 
tak więc Kraków i jego atrakcje będą na wyciągnięcie 
ręki, o dowolnej porze dnia i nocy. 
� Chcesz zasmakować prawdziwego studenckie-
go życia – zamieszkaj razem z innymi studentami 
w akademiku lub mieszkaniu studenckim. 
� Jeżeli chcesz doświadczyć polskiej gościnności,
zamieszkaj u jednej z naszych zaprzyjaźnionych ro-
dzin. Mieszkając w polskim domu, będziesz mógł 
doskonalić na co dzień swoje umiejętności językowe. 
Będzie to idealne dopełnienie Twojego kursu i dodat-
kowy trening językowy – efekty gwarantowane!

LASSE DICH IN KRAKAU NIEDER 

und fuehle dich wie zu Hause
Um das Lernen der Sprache sowohl zu einer eff ekti-
ven als auch netten Erfahrung zu machen, brauchst du 
einen angenehmen Wohnort – deinen privaten Bereich. 
Aus diesem Gedanken heraus, haben wir verschiedene 
Formen der Unterbringung erstellt. Wähle die Option, 
die für dich am komfortabelsten ist, aus und erfreue 
dich an jedem in Krakau verbrachten Augenblick. 
� Wenn du deine eigene Unabhängigkeit schätzt 
– schlagen wir dir eine Unterbringung im Hotel vor 
(mit einem Standard von 2 bis 4 Sternen). Die Hotels 
befi nden sich im Zentrum der Stadt, somit sind Kra-
kau und die Attraktionen in greifbarer Nähe, jederzeit 
bei Tag und bei Nacht. 
� Möchtest du einen Geschmack vom richtigen 
Studentenleben bekommen – dann lebe zusammen 
mit anderen Studenten im Studentenwohnheim oder 
in einer Wohngemeinschaft. 
� Wenn du die polnische Gastfreundschaft er-
leben möchtest, dann lebe bei einer von unseren 
befreundeten Familien. Indem du in einem polnischen 
Haus lebst, kannst du im Alltag deine Sprachkennt-
nisse perfektionieren. Das wird eine ideale Ergänzung 
für deinen Kurs und ein zusätzliches Sprachtraining 
sein – garantierte Resultate!

and feel at home
SO THAT YOUR LANGUAGE 
LEARNING IS NOT ONLY 
EFFECTIVE, BUT ALSO 
A PLEASANT EXPERIENCE, 
YOU NEED A COMFORTABLE 
PLACE TO STAY – YOUR 
OWN SPACE.

STAY IN CRACOW

Glossa has really improved my 
confidence with spoken Polish, 
and gives you lots of opportunity 
to practise. It's great being able 
to meet so many different people 
from different cultures who all 
have the same aim, and the 
intensive lessons mean you learn 
very quickly!
Lidia Kuhivchak, Great Britain



POLISH
ul. Dietla 103 | 31-031 Kraków
tel. +48 12 429 40 51 
fax +48 12 422 57 76 
info@glossa.pl

www.glossa.pl
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 IMMERSE YOURSELF IN THE GREENNESS 
OF CRACOW – 3,552 HECTARES OF 
PARKS AND GARDENS AT YOUR DISPOSAL 182

 
950

 
20

%  
*

DRUGIE CO DO WIELKOŚCI W POLSCE CENTRUM KULTURALNO-ROZRYWKOWE, TURYSTYCZE I BIZNESOWE. Do 1795 roku stolica kraju. Miasto 210.000 studentów z jednym z najstarszych 
w Europie Uniwersytetem Jagiellońskim. Z Krakowa pochodzą Jan Paweł II, Krzysztof Penderecki i Wisława Szymborska. [LUDNOŚĆ 760.000 | GŁÓWNE ATRAKCJE TURYSTYCZNE ZAMEK 
KRÓLEWSKI NA WAWELU, RYNEK GŁÓWNY, SUKIENNICE, BAZYLIKA MARIACKA, COLLEGIUM MAIUS, KAZIMIERZ, KOPIEC KOŚCIUSZKI | LICZBA TURYSTÓW 9.000.000 
ROCZNIE] || DAS ZWEITGRÖSSTE KULTUR-, UNTERHALTUNGS-, TOURISTEN- UND GESCHÄFTSZENTRUM IN POLEN. Bis 1796 die Landeshauptstadt. Die Stadt der 210.000 Studenten 
mit einer der ältesten Universitäten in Europa – Jagiellonen-Universität.  Aus Krakau kommen Johannes Paul II., Krzysztof Penderecki und Wislawa Szymborska. [EINWOHNER 760.000 | 
TOURISTISCHE HAUPTATTRAKTIONEN WAWEL-KÖNIGSSCHLOSS, HAUPTMARKTPLATZ, TUCHHALLEN, MARIENKIRCHE, COLLEGIUM MAIUS, DAS JÜDISCHE VIERTEL VON KRAKAU 
– KAZIMIERZ, KOSCIUSZKO-HÜGEL | ANZAHL DER TOURISTEN 9.000.000 JÄHRLICH]

THE PRESENCE OF 182 CHURCHES 
IN CRACOW ALLOWS US TO CALL 
THE CITY ”THE LITTLE ROME”

THAT’S HOW MANY KILOGRAMS THE 
SEVEN-HEADED WAWEL DRAGON, WHO WILL 
BREATH FIRE AT YOUR COMMAND, WEIGHS! 

5 
FROM THIS MANY MOUNDS IN CRACOW YOU CAN 

MARVEL AT THE PANORAMA OF THE TOWN – DISCOVER 
THEIR HISTORY, DATING BACK TO THE 7TH CENTURY

*THE SECOND LARGEST CITY IN POLAND IS A CENTRE OF CULTURE AND 
ENTERTAINMENT, TOURISM AND BUSINESS. Until 1795 it was the capital. 
The town has 210,000 students and one of the oldest universities in the EU – 
the Jagiellonian. Both John Paul II and Nobel Laureate Wisława Szymborska 
came from Cracow. 
[POPULATION 760,000 | MAIN TOURIST ATTRACTIONS THE WAWEL ROYAL CASTLE, 
THE MARKET SQUARE, THE CLOTH HALL, ST MARY’S CHURCH, COLLEGIUM MAIUS, 
KAZIMIERZ, KOSCIUSZKO’S MOUND | NUMBER OF TOURISTS 9,000,000 ANNUALLY]

* � 2,5 MINUTY TRWA HEJNAŁ, KTÓREGO MELODIA NIESIE SIĘ CO GODZINĘ Z KRAKOWSKIEGO RYNKU NA CZTERY STRONY ŚWIATA | 2,5 MINUTEN DAUERT TROMPETENSIGNAL – 
HEJNAL, DESSEN MELODIE ZU JEDER VOLLEN STUNDE VOM KRAKAUER MARKT HER IN VIER HIMMELSRICHTUNGEN ERTÖNT � ZANURZ SIĘ W ZIELEŃ KRAKOWA – 3552 HA ZIELENI 
MIASTA DO TWOJEJ DYSPOZYCJI | TAUCHE IN KRAKAUER GRÜN EIN – 3552 HA PARKANLAGEN UND GÄRTEN STEHEN DIR ZUR VERFÜGUNG � OBECNOŚĆ 182 KOŚCIOŁÓW W KRAKOWIE 
POZWALA NAZYWAĆ GO „MAŁYM RZYMEM” | WEGEN DER SICH DA BEFINDENDEN 182 KIRCHEN WIRD DIE STADT AUCH „KLEINES ROM“ GENANNT � Z 5 KOPCÓW W KRAKOWIE MOŻESZ 
PODZIWIAĆ PANORAMĘ MIASTA – POZNAJ ICH HISTORIĘ SIĘGAJĄCĄ VII WIEKU | 5 – IST DIE ZAHL DER HÜGEL IN KRAKAU, VON DENEN AUS MAN DAS STADTPANORAMA BEWUNDERN 
KANN – LERNE DEREN IN DAS 7. JH. HIN GREIFENDE GESCHICHTE KENNEN � ROZSMAKUJ SIĘ W OBWARZANKACH, KTÓRYCH KOSZTOWAŁA JUŻ KRÓLOWA JADWIGA – CODZIENNIE SIĘGA 
PO NIE 20% MIESZKAŃCÓW KRAKOWA | LASS DIR KRAKAUER BREZELN – OBWARZANKI SCHMECKEN, DIE HAT SCHON KÖNIGIN JADWIGA GEKOSTET – 1/5 KRAKAUER EINWOHNER GREIFT 
TÄGLICH DANACH � 950 KG WAŻY SIEDMIOGŁOWY SMOK WAWELSKI, KTÓRY ZIONIE OGNIEM NA TWOJE ŻYCZENIE | 950 – IST DAS GEWICHT VOM SIEBENKÖPFIGEN WAWEL-DRACHEN, 
DER AUF DEINEN WUNSCH MIT DEM FEUER SPEIT
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